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Montage sur supports d'origine
Utiliser les écrous d'origine

 
Mounting on OEM brackets

Use OEM nuts

Montage sur supports d'origine
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Use OEM nuts

 Rep. Référence / Parts Number Designation / Description Qté / Qty

1 PCL020 Pare choc / Bumper 1

2 PCP113G Patte fixation gauche / Left bracket 1

3 PCP113D Patte fixation droite / Right bracket 1

4 FOVVHM12x35 Vis / Screw H M10x25 10

5 FOVRZ12 Rondelle Z12 8

6 FOVRL12 Rondelle L12 12

7 FOVEM12S Ecrou freiné M12 / Nut nyloc M12 10

8 FOJC100 Joint d'étanchéité en ruban  / Sealing gasket tape 2.5

Possibilité de montage des anneaux d'origine ici
Mounting OEM rings possibility here

 All rights in and this document are the property
 of N4-OFFROAD. Copying transfer of distribution
 of this document or its contents and the use of it
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ACHTUNG:  N4-OFFROAD übernimmt für die korrekte Montage der Teile keine Haftung. Wer die Montage der Vorrichtung durchführt, erklärt sich für alle erforderlichen 
Arbeitsschritte kompetent: Positionieren, Anpassen, Zurechtschneiden, Anziehen der Schrauben, Schweißarbeiten usw.

CAUTION: N4-OFFROAD shall accept no liability with regard to the fitting of the parts. It is understood that the fitter has the necessary skills to fulfil all the tasks required 
to fit the parts: positioning, cutting, clamping, welding etc. Kit montage pare choc N4ATENCIÓN: N4-OFFROAD declina toda responsabilidad por la correcta ejecución del montaje de las piezas. La persona que lleve a cabo la instalación, se declara competente 
para realizar todas las intervenciones necesarias para la misma: colocación, corte, apriete, soldadura, etc.

ATTENZIONE:  N4-OFFROAD declina qualsiasi responsabilità in merito alla corretta realizzazione del montaggio dei pezzi. La persona che esegue l'installazione dichiara 
di essere in grado di effettuare tutti gli interventi necessari alla realizzazione: posizionamento, taglio, serraggio, saldatura,...
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réalisation de toutes les interventions nécessaires : positionnement, découpe, serrage soudure, ...

Application :

Réf. Plan

PC200N

Indice

               Instructions de montage
 
Vérifiez le contenu de ce kit de montage avec la liste ci-dessous.
Retirer le pare-chocs d'origine et conservez la visserie.
Couper le pare-choc selon les dimensions conseillées (voir photo).
Monter le joint d'étanchéité sur la coupe du pare-choc d'origine.
Monter le pare-choc N4 et les crochets de remorquage.
Installer toutes les pièces et visserie avant de procéder au serrage de la boulonnerie.
 
               Fitting instructions
 
Make sure that this kit is complete by ticking off the items on the checklist below.
Remove the original bumper and set aside the fastenings in a safe place.
Cut the bumper depending on the size recommended (see photo).
Fit the seal on the cutting of the bumper of origin.
Install the bumper and N4 tow hooks.
Install all the parts and fastenings before tightening the bolts.
 
               Instruccionnes de montaje
 
Verifique el contenido de este kit de montaje con la siguiente lista.
Retire el tope y mantener el hardware original.
Corte el tope en función del tamaño recomendado (ver foto).
Coloque el sello en la corte del parachoques de origen.
Instale el parachoques y N4 ganchos de remolque.
Instale todas las partes y de hardware antes de apretar los tornillos.



IMPORTANT:  N4-OFFROAD dégage toute responsabilité de la bonne réalisation du montage des pièces. La personne qui réalise l'installation, se déclare être compétente pour la 
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ACHTUNG:  N4-OFFROAD übernimmt für die korrekte Montage der Teile keine Haftung. Wer die Montage der Vorrichtung durchführt, erklärt sich für alle erforderlichen 
Arbeitsschritte kompetent: Positionieren, Anpassen, Zurechtschneiden, Anziehen der Schrauben, Schweißarbeiten usw.

Ski de portection et treuil non compris dans le kit .
Skid plate and winch not kit included

 

Joint d'étanchéité pare-choc d'origine / pare-choc N4
OEM gasket bumper / N4 bumper

Couper horizontalement à 23 mm du pli avant et 12.5  mm de la jonction carrosserie/pare-choc sur le côt é
Cut horizontaly at 23 mm of the front fold and 12.5  mm on the body / bumper junction on the side

               Montageanleitung
 
Überprüfen Sie den Inhalt dieser Montage-Kit mit der folgenden Liste.
Entfernen Sie die Stoßstange und halten Sie die Original-Hardware.
Cut der Stoßstange hängt von der Größe empfohlen (siehe Foto).
Legen Sie die Dichtung auf das Schneiden der Stoßstange des Ursprungs.
Installieren Sie die Stoßstange und N4 Abschlepphaken.
Installieren Sie alle Teile und Hardware vor dem Anziehen der Schrauben.
 
               Istruzioni di montaggio
 
Controllare il contenuto di questo kit di montaggio con la lista qui sotto.
Rimuovere il paraurti e mantenere l'hardware originale.
Tagliare il paraurti a seconda delle dimensioni raccomandato (vedere foto).
Montare la guarnizione sul taglio del paraurti di origine.
Installare il paraurti e N4 ganci di traino.
Installare tutte le parti e hardware prima di stringere i bulloni.
 


